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1. General Information

1.1Tetcon - Company Information 3l +31402989955
Email: info@tetcon-ge.com
VAT: NL854933530B01
Chamber of Commerce: 62727869
NATO NCAGE: H2PN1

MD| C€

Tetcon BV. Websites: www.tetcon-ge.com | www.s-capeplus.com
15;2?;((:;)Q\I/E\{eg;3 Class 1(EU 2017/745 (MDR))
indhoven
i 2
The Netherlands Customer outside the Netherlands?

Tetcon's Resellers are available in 50+ countries spread
over six continents.

We can bring you in contact with a sales point near you.

1.2 Disclaimer

This manual contains information concerning the safe use
of the S-CAPEPLUS. To ensure that the S-CAPEPLUS is
used correctly and safely, this information must be read
prior to placement and usage of the S-CAPEPLUS. The
instructions are not all-inclusive.

Proper use of the S-CAPEPLUS requires training and
periodic practice. Do not overestimate your skills,
strengths, and abilities. Staircase evacuations can be
difficult. You must be able to control the patients descent
speed while sliding the patients down the staircase. In
some instances (heavier patients, or a caregiver lacking
training or sufficient strength) you should request the
assistance of a second caregiver. Periodic practice using
the S-CAPEPLUS should be an element of evacuation
exercises. In all instances, compliance with the instructions
is important. Only use at training or in case of emergency
situations .

Retain this manual for future reference. Include it with the
product in the event of transfer to users. The manufacturer
and supplier cannot be held liable for any improper use!

The images and icons shown are for illustration purposes
only and may not be an exact representation of the
product.

1.3 Proprietary Notice

The information disclosed in this manual is the property of Tetcon BV., the Netherlands. Tetcon holds and reserves all intellectual property rights, proprietary
design rights, manufacturing rights, reproduction use rights, and sales use rights thereto, and to any article disclosed therein except to the extent those rights are
expressly granted to others or where not applicable to vendor proprietary parts.

1.4 Explanation of signs

A e @ e (@D

This warning signal in the instruction manual is used
to alert you to important information that must be
followed to prevent accidents or damage of
property. It is important to take note of all warning
signals in this instruction booklet in order to ensure
safe use of the product or service. Failure to heed a
warning signal may lead to serious injury or damage
to property.

This note signal in this instruction manual signifies a
point that requires extra attention. Note signals are
used when a task has a high risk of failure, causing
hazard, or when it requires extra attention while
performing a procedure.

This tip signal alert you that a particular procedure
of process should be performed with caution, or
that certain safety guidelines should be followed.

© 2025, S-CAPEPLUS® is a registered trademark of Tetcon Global B.V. EU: Tetcon Global B.V. Tarasconweg 13, 5627 GB Eindhoven, The Netherlands, VAT-Nr: NL854933530B01



2. Table of contents

General Information Page 2
1.1 Tetcon - Company Information Page 2
@ 1.2 Disclaimer Page 2
1.3 Proprietary Notice Page 2
1.4 Explanation of signs Page 2
@ Table of contents Page 3
Product Safgty label Page 4
3.1 Explanation product safety label Page 4
3.2 Example of the product label Page 4
@ Technical Specifications Page5
@ S-CAPEPLUS Basic - Components Page 6
Safety and Maintenance Page7
6.1 Safety Information Page 7
@ 6.2 Maintenance S-CAPEPLUS Page 7
6.3 Inspecting the S-CAPEPLUS Page 7
6.4 Inspecting Record Page7
Storing and preparing for use Page 8
@ 7.1 Preparing before use Page 8
7.2 Storage options Page 8
7.3 Storing the S-CAPEPLUS Evacuation Mat Page 8 +9
7.4 This is how you attach the Wall Cover to the wall Page 9
@ Instructions for use Page 10
8.1 Instructions for use (EN, NL, DE) Page 10
8.2 Safety information (NL, DE) Page 11
8.3 Instructions for use (LT) Page 12
8.4 Safety information (LT) Page 12
8.5 Instructions for use (HR, FR, IT) Page 13
8.6 Safety information (HR, FR, IT) Page 14
8.7 Instruction for use (NO, SV, DAN) Page 15
8.8 Safety information (NO, SV, DAN) Page 16
8.9 Instruction for use (Fl, ESP, PL) Page 17
8.10 Safety information (FI, ESP, PL) Page 18
Skills and Training Page 19
@ 9.1 Skills and Training Page 19
9.2 Training Record Page 19

© 2025, S-CAPEPLUS® is a registered trademark of Tetcon Global B.V. EU: Tetcon Global B.V. Tarasconweg 13, 5627 GB Eindhoven, The Netherlands, VAT-Nr: NL854933530B01 3.



3. Product safety label

3.1 Explanation product safety label

The product label is fixed to the S-CAPEPLUS.
Symbols appearing on product label:

REF| Product Number LOT Batch Number D}] Read User Instruction Manual Before Use

w Date of Manufacture d Manufacturer Weight MD Medical Device

c € Conformitée Européenne Mark @/ A D &= @ Laundry Instructions ;ﬁ: Fire Retardant

3.2 Example of the product label
A

S-CAPEPLUS

Cover (Basic Model)
REF

ldeamanufacturedin
The Netherlands

www.s-capeplus.com

8720726730198

WAOR &
100% PES/ANTIBAC

.3

13.00cm

LOT| ooocoonx

Tetcon BV.
Tarasconweg 13
5627 GB Eindhoven
The Netherlands

- 03.00cm =
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4.Technical Specifications

S'CAPEPLUS Basic Model

THE EVACUATION SOLUTION

Model name: S-CAPEPLUS Evacuation Mattress — Basic Model
Article number: 5N88888886

GMDN: 66353

Basic UDI-DI: 8720726730S-CAPEPLUSZT

GTIN: 8720726730044

Classification fire retardancy: M1/ EN597

Anti bacterial treatment: Sanitized® TH 27-24

Size mattress (L x W x H): 210x60x7cm/ 82.6”x23.5”x2.8”

Size packed in carrying bag: 60 x35x60cm/23.5”x13.5”x 23.5”inches

Size packed in Wall Cover: 100 x 60 x17 cm / 39.3”x 23.5” x 6.69” inches
Weight: 6,5kg|14.5 lbs

Safe working load: 200 kg | 4411bs A Do not exceed the safe working load!
Material: 100% Polyester

Laundry instructions: Clean by hand:

Use a wipe and disinfectant

In the washing machine:

Remove the cover and place in the washing machine. You can wash the cover with the following washing
instructions:

Washing temperature, 40 degrees (Celsius),

dry at a low temperature, do not iron, do not dry clean,

do not bleach, do not use washing powder with fabric softener

Warranty: S-CAPEPLUS has one-year guarantee, from the invoice date, on confection and manufacturing faults.
Declaration: Produced in alliance with the European Regulations:

C€ [MD

The product is classified in Class 1 according to Regulation MDR 2017/745/EU.
Applied standards: NEN-EN-ISO 13485:2016 EN NEN-EN-ISO 14971:2019 EN
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5. S-CAPEPLUS Basic - Components
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6. Safety and Maintenance

/I WARNING

These instructions contain information concerning the safe use of the S-CAPEPLUS. To ensure that the S-CAPEPLUS is used correctly and safely, this

information must be read prior to placement and usage of the S-CAPEPLUS.

6.1 Safety Information

® Always observe the instructions given in the instruction manual when using
the S-CAPEPLUS.

® Only use the S-CAPEPLUS in emergencies, such as a fire, power cut, gas
leak, terrorist attack, natural disaster, extreme smoke or any other life-
threatening situation or emergency.

® Product training with the S-CAPEPLUS must always be given by a certified
emergency response team member.

® The use of alcohol and/or prescription and over-the-counter medicine may
have a negative effect on the skill of the rescuer who pulls the S-CAPEPLUS.

® Do not remove any parts of the S-CAPEPLUS.

® Make sure the safety information and instruction manual are kept close to
where the S-CAPEPLUS has been installed.

® This S-CAPEPLUS is not intended for recreational use.

® Do not use flammable vapours, materials of liquids, such as petrol, alcohol,
etc., close to the S-CAPEPLUS.

® Not observing the instructions given in the instruction manual provided with
the S-CAPEPLUS may result in serious physical injury or even death.

® Sharp edges or protrusions may damage the S-CAPEPLUS and, therefore,
reduce the effectiveness of the product.

Practice using the S-CAPEPLUS at least once a year in order to guarantee its
correct and safe use in the event of an emergency.

Contact the various rescue services (fire brigade, ambulance service, etc.) to
inform them of the purchase and presence of the S-CAPEPLUS.

The S-CAPEPLUS is not suitable to be pulled over a naked flame.

The S-CAPEPLUS must be carefully checked for damage after it has been used.
If damage is observed, the S-CAPEPLUS must not be reused. Furthermore, the
S-CAPEPLUS must be folded up and put away each time after use.

For hygiene reasons, the S-CAPEPLUS must be regularly cleaned. Always
wash the S-CAPEPLUS separately and follow the cleaning and disinfection
instructions.

The S-CAPEPLUS has a 1-year warranty for material and manufacture faults,
which is valid from the date of purchase. The manufacturer may ask you for
proof of the purchase date. Therefore, it is recommended to keep the invoice in
a safe place. Faults or problems with the use of the S-CAPEPLUS as a result of
an accident, misuse, incorrect use, alterations, vandalism, incorrect placement,
incorrect maintenance of administration, as well as overdue normal and
routine maintenance, are not covered by the warranty.

The manufacturer is not liable for (consequential) damage as a result of the use
of the S-CAPEPLUS.

Never overestimate yourself! Evacuation via a staircase can be very dangerous! You will have to support a heavy weight and you must be certain that you are capable and strong
enough to keep this weight under control all the way down the staircase. If in doubt as to whether you are able to evacuate somebody down a staircase yourself, you must always
ask a second care worker to help you or leave the task to someone else. Your own safety is of the utmost importance! Regularly practicing using the S-CAPEPLUS during evacuation

exercises and always observe the instructions given in this manual.

6.2 Maintenance S-CAPEPLUS

Maintaining and cleaning the S-CAPEPLUS evacuation mattress is important to ensure efficient operation in the event of an
emergency. It also ensures that your evacuation mattress is up-to-date and properly maintained. Set up and follow a maintenance

schedule. The schedule below represents minimum maintenance and you should modify your own program based on your needs.

As well as inspecting the S-CAPEPLUS after each use and before each use, it must be inspected by a competent person. Records of

inspecting can be recorded in the 'Inspection & Maintenance Manual' below.

O——
a=

Procedure Frequency

O=
O==

Disinfection After use or as needed.

Cleaning/washing

Cleaning and washing after each use. Also as needed.

Inspecting Before installation and after each use.

Check page 5 for laundry
instructions

6.3 Inspecting the S-CAPEPLUS

each use. This helps to ensure that it is in good condition and will not
cause any problems during evacuation.

Check for signs of any damages that could weaken the S-CAPEPLUS such
as broken crossboxes, broken stiching, holes, etc.

The inspecting record on the right you can use to check if the S-CAPEPLUS
is still in good condition and can be used. It outlines all the components of
the S-CAPEPLUS and provides information on checking the condition of
each part. It shows where to look for possible problems, specific things to
check, and general signs of wear and tear. By using this diagram, you can
quickly and easily determine if the S-CAPEPLUS is still in good condition

and if it can safely be used. :

A

L OO O

6.4 Inspecting Record - before using and after each
You should always inspect the S-CAPEPLUS before installation and after U

Are all components present? (Refer to page 6., S-CAPEPLUS Basic -
Components)

Are the flaps in tact? (Refer to page 6., S-CAPEPLUS Basic -Components)
Is all webbing in good condition with no cuts or frayed edges?
Is webbing stitching in good condition with no frayed or broken threads?

Are body flaps with hook and loop fasteners operational and do they attach
and detach smoothly? (Refer to page 6., S-CAPEPLUS Basic - Components)

Is the fabric intact and not excessively worn?

If inspection shows damage or excessive wear, remove the S-CAPEPLUS
from service for further inspection or retirement.
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7. Storing and preparing for use

7.1 Preparing before use

Always make sure you have read the product manual first. The advice is to train every six months with people who A WARNING

have basic knowledge of emergency evacuation. . .
Improper installation can result

® Stay with patient at all times into injury or matfunction.

Never leave the patient unattended. An unattended patient can be injured.

® Use appropriate techniques and procedures —
Refer to local protocols and guidelines regarding manual handling of persons or objects.
® Using the S-CAPEPLUS requires one or two trained operators

Trained personnel will be able to perform the task on their own. However, in most situations, operators
will want or need additional help.

Failure to properly install the
S-CAPEPLUS can cause you to lose
valuable time during the emergency

evacuation.
7.2 Storage options
i
Wall Cover Green Portable Storage Bag Steel Storage Cabinet
Photo 1 Photo 2 Photo 3

7.3. Storing the S-CAPEPLUS Evacuation Mat

Steps explained:

® |aythe S-CAPEPLUS on the ground and make sure that the entire mattress is exposed.

® (lose the body flaps but make sure the hook and loop fasteners are not entangled to each other. This saves time when unfolding the evacuation mat.

® Fold the S-CAPEPLUS in half (for Wall Cover or Storage Cabinet - see photo 1).

® Fold the S-CAPEPLUS for the blue storage bag (see photo 2). Option 1: Place the S-CAPEPLUS on a flat surface. Make sure that the head icon is facing
upwards. Fold the mattress from both head and feet end inwards to the middle of the mattress. Now fold once more. Put your own weight on the mattress so
that the folded mattress remains together. Place the S-CAPEPLUS inside the blue storage bag. Option 2: Place the mattress on a flat surface. Make sure that
the head icon is facing upwards. Now start from the head end and fold the mattress three times. Put your own weight on the mattress so that the folded
mattress remains together. Place the S-CAPEPLUS inside the blue storage bag (page 9).

® Store the evacuation mat in the storage option that you purchased.

® Assess and determine the best place to install the S-CAPEPLUS Evacuation Mattress. Preferably mount it to the wall (7.4).

® Store the S-CAPEPLUS in its storage cover away from direct sunlight and protected from dust, moisture and corrosive environments.

Scan QR code to see on video how to place a
Evacuation Mat in the storage cabinet
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7.3. Storing the S-CAPEPLUS Evacuation Mat

Photo 2 - option 1

Photo 2 - option 2

7.4 This is how you attach the Wall Cover to the wall
What do you need:

Pencil (not included in the package)
Spirit level (not included in the package)

® Bag with screws (included in the package)

® Drill (not included in the package)

® Tape measure (not included in the package) ™,
® Screwdriver (not included in the package) s
[ ]

L]

O “ﬁ i

Scan QR Code to see on video how to
attach the Wall Cover to the wall.

i
SEAPERL S or

Evacuation Mattress [l Evacuation Mattress

=t
14
Optional and recommended: T
Photoluminescent Sign (20x20 c¢m) to highlight the location of the y
S-CAPEPLUS Evacuation Mattress. It can be placed above all storage options . a
(7.2) to increase and promote visibility of the emergency evacuation device. e535e :"""::EE g
sasisee  asssisnid
=8 1 H.un:" e 3
0es2e sesestils .
1] T
FP;F
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8.1Instructions for use (EN, NL, DE) +

S:CAPEp| ys

THE EVACUATION SOLUTION

Please read these instructions before use (IFU). Do not discard:
keep for future reference.

(®) scan ME

ENG Remove the S-CAPEPLUS from the bag. Fold out the flaps

ML Haal de S-CAPEPLUS vit de tas. Sla de flappen open.

DE Mehmen Sie die S-CAPEPLUS aus der Holle. Klappen Sie die Abdeckundg fOr den FuBbereich und die beiden Seitentelle nach augen
auf. Offnen Sie den Klettverschluss des Kletthandes in der Mitte der Matratze und ziehen Sie das Band durch den Metallring. Erkliren
Sle der 2u rettenden Person (und gegebenenfalls weiteren Hilfspersonen), was Sle vorhaben, Die Evakuierung kann erheblich schneller
durchgefOhrt werden, wenn zalle Beteiligten wissen, wie Sie sich verhalten sollen.

ENG Position the patient in the middle of the matrass. Make sure the positioning belt is placed right around the person’s torso by pulling the belt
through the ring on the right hand side. Fix this in place with the hook and loop fasteners. Position the arms along the body and above the belt.
NL Leq de hulpbehoevende op het midden van de matras. Zorg dat de positioneringsband strak rend de rornp van de persoon 2it door het band
door de ring aan de rechterzijde te halen. Fixeer deze met het klittenband. Plaats de armen Langs het lichaam en boven de band.

DE Positionieren Sie die 2urettende Person mittig auf der Evakuienungsmatratze, so dass sich das Klettband im Bereich des Bauches befindet (zwischen
Huftknochen und Beginn des Rippenbogens). Fohren Sie das Kletiband Ober den Bauch durch den Metallring an der rechten Seite. Achten Sie beim
Zusammenfigen des Klettverschlusses darauf, dass das Klettband fest um den Bauch der Person sitzt. Die Arme werden dabed nicht mit
eingebunden (der gesamte Kdrper kann sonst in der Matratze verrutschen]. Legen Sie die nun die Arme L3ngs des Kdrpers auf das geschlossene

Kletthand. . Fixate the abdominal strap as tight as possible.

ENG Now firmly pull the long flaps towards each other, Connect and stick the hook and loop fasteners to the right flap with the hook and
loop fasteners on the Left flap. Close this up as tightly as possible. Now close up the flap at the feot end. Again, do this as tightly as possible.
NL Trek nu de lange flappen krachtig naar elkaar toe. Verbind en kleef het klittenband aan de rechterflap met het klittenband op de linkerflap.
Sluit zo strak mogelijfk. Hierna de flap aan het voeteneinde sluiten. Doet dit ook 2o strak mogelifk.

DE Ziehen Sie jetzt die Seitenteile fest aufeinander zu (es st von Vorteil, wenn Sie sich dabed - vorm FuBende aus gesehen - auf der linken
Seite der Matratze befinden). Dricken Sie nun die Klettverbindungen des rechten Seitenteils flachig auf die Klettverbindungen des Linken
Seitenteils. VerschlieBen Sie die Teile maqglichst fest miteinander. AnschlleRend die Abdeckung fir den FuBbereich auf die bereits
verbundenen Seitenteile legen und mit Hilfe der Klettverbindung ebenfalls fest verschliefien.

- Personnel using the S-CAPEPLUS in emergency situations are responsible for knowing the techniques involved.

ENG Take a firm hold of the Loop at the foot end, allowing you to evacuate the patient in a dragging motion. A second rescuer can use the
strap at head end to navigate through small hallways and make quick tums. The person at the head end can also lift up the mattress slightly
to provide support ta the victim's head and neck.
ML Pak de treklus aan het voeteneinde goed vast om de hulpbehoevende slepend te evacueren. Een tweede hulpverlener kan de us aan het
hoofdeinde gebruiken om in bochten eenvoudiger te sturen
DE Zum Ziehen der S-CAPEPLUS sind am FuBende ein kurzer und ein langer Gurt angebracht. Venwenden Sie die den langen Gurt, umn die 2u
rettende Person auf der Ebene 2u ziehen. Der kurze Gurt kann beim langsamen Absenken auf Treppen verwendet werden (siehe Punkt 5). Eine
zweite Person kann den Gurt am Kopfende benutzen, um das Steuem in Kurven zu erleichtern. Achten Sle beim Transport auf elne gewisse
Vorspannung Ihrer Muskulatur, Wickeln Sle den Gurt niemals um |hre Handgelenke oder um andere Korperteile (Verletzungs- und
Unfallgefahr). Eventuell missen Sie den Gurt auch schnell loslassen kénnen (2.B. im Fall eines Sturzes).

Depending on ground conditions, the friction generated during dragging may abrade or damage the S-CAPEPLUS fabric.

ENG If you find yoursedf on a higher floor, you will need to use the stairs to make your way downstairs, as you won't be able to use any possible Lift
present during a fire. This will not present any problems, providing you take command of the stairs. Make sure you have enlisted the help of a
second rescuer to hold the loop at the head end. This person can be responsible for any necessary braking when making your way down the stairs.
Position yourself a few treads lower and pull the patient towards you, Carefully Lower the mattress once the patient has crossed the stainwell with
his/her buttocks. Make sure you keep a firm hold of the railing at all imes and always maintain contact with the S-CAPE PLUS. Don't miss out any
treads when going down the stairs and gradually do so step by step.

NL Indien u zich op een verdieping bevindt, moet u via een trap naar beneden omdat u tijdens een brand de eventueel aarwezige Lift niet mag
gebruiken, Dit is geen probleem indien u de trap beheerst neemt. Zorg dat een tweede hulpverleners aanwezig Is om de lus 2an het
hoofdeinde stevig vast te houden. Deze zorgt voor de nodige remming bij het afdalen van de trap. Ga zelf een paar treden Lager staan en trek
de hulpbehoevende naar u toe. Pas op het moment dat de hulpbehoevende met de billen over het trapgat gaat, Laat u de matras rustig
zakken. Zorg datu met een hand de leuning bljft vasthouden en dat u steeds contact howdt met de S-CAPEPLUS, Neem ledere trede van de
trapgevel wanneer U naar beneden gaat, doe dit stapvoets.

DE Wenn Sie sich in einem oberen Stockwerk befinden, mitssen Sle Ober die Treppe nach unten gelangen, da Sie im Brandfall keinen Aufzug
benutzen dirfen. Dies wird Ihnen mit der S-CAPEPLLIS auf einfache Weise gelingen, wenn Sle varsichitig die Treppe hinuntergehen und die
folgenden Hirwelse beachten. Wenn immer es miglich ist, bitten Sie eine zweite Person den Gurt am Kopfende gut festzuhalten, um das
Abbremsen beim Treppenabstieg unterstitzen zu kinnen. Stellen Sie sich selbst einige Stufen tiefer und ziehen Sie die 2u rettende Person auf sich
7u. Sobald sich das GesaB (die Pobacken) der zu rettenden Person Ober der obersten Treppenkante hinaus befindet, lassen Sie die Matratze
langsam ab. Achten Sie darauf, dass Sie sich stets mit einer Hand am Treppengelander festhalten. Halten Sle mit der anderen Hand
ununterbrochen Kontakt mit der S-CAPEPLUS. Gehen Sie langsam und Oberspringen Sie keine Stufen.

Make sure you keep a firm hold of the railing at all times and always maintain contact with the
S-CAPEPLUS. Don't miss out any step when going down the stairs and gradually do so step by step.
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8.2 MANUAL HANDLING / GEBRUIKSAANWIJZING / GEBRAUCHSANLEITUNG (NL, DE)

English Safety Information on Page 7

Snelle en veilige evacuatie van immobiele personen. Makkelijk versleepbaar door één hulpverlener.

Veiligheidsinformatie + Scherpe randen of vitsteeksels kunnen de 5-CAPEPLUS beschadigen en 2o het productgebruiic
Deze handlelding//instructies bevatten informatie aver een velllg gebrulic van de S-CAPEPLUS. Van deze verminderen.
informatie dient voorafgaand aan het plaatsen van de S-CAPEPLUS kennis genomen worden om een goed  +  Train minimaal één keer per jaar met de 5-CAPEPLUS om zo een veilig en goed gebruik in geval van

gebruik enveilig van de S-CAPEPLUS te bewerkstelligen. calariteiten te waarborgen
+ Contacteer diverse reddingsdiensten [orandweer, ambulances, enz.) om over aanschaf en de

+  Wolg altijd de stappen in de gebruiksaarwijzing bij het gebruik van de S-CAPEPLUS. aanwezigheid van de S-CAPEPLUS te informenen.

+  Gebruik de S-CAPEPLUS alleen in een serieuze noodsituatie zoals, brand, elektriciteitsuitval, gaslek, +  De S-CAPEPLUS is niet geschikt om door open vuur te trekden
terroristische aanval, natuurrampen, rookontwideeling en andere levensbedrelgende calamiteiten of +  Nahet gebrulk van de 5-CAPEPLUS dient deze zorgvuldig gecantroleerd te worden op eventuele
noodsituaties, beschadigingen. Bij beschadigingen dient de S-CAPEPLUS niet opnieuw gebrukt te worden. Daarnaast

*  Producttrainingen met de S-CAPEPLUS dienen te allen tijde gegeven te worden door daartoe moet de S-CAPEPLUS na gebruik op deugdelile wijze gevouwen en opgeborgen te worden.!
gecertificeerde bedrijffshulpverieners, +  De S5-CAPEPLUS heeft een garantietermnijn van 1jaar, na de aarkoopdatum, op materiaal- en

*  Het gebruik van alcohol en/of al dan niet voorgeschreven medicijnen door een hulpverlener kunnen de fabricagefouten. De producent kan u vragen om een bewips van de datum van aankoop voor te leggen.
vaardigheden van de hulpverlener die de S-CAPEPLUS trekd, negatief befmdoeden, \J dient daarom de factuur te bewaren. Defecten of bedieningsprobleem als gevolg van een ongeluk,

*  Verwijder geen onderdelen van de 5-CAPEPLUS, misbruik, verkeerd gebruik, wijziging, verkeerde toepassing, vemnieling, onjuiste installatie of onjuist

+  Zorg dat de veiligheidsinformatie en gebruiksaarwijzing binnen handbereik zijn op de plaats waar een cnderhioud of beheer, of nalaten van normaal enderhcud en routineanderhowd vallen niet onder deze
5-CAPEPLUS Is geinstalleerd. garantie.

+  Deze S-CAPEPLUS Is niet bedoeld voor recreatief gebruik. +  Deproducent ks niet aansprakelijk voor igevolglschade als gevolg van het gebruik van de 5-CAPEPLUS

*  Gebruik geen anbvambare dampen, materialen of vioeistoffen, zoals benzine, alcohol, enz. in de buurtvan + Het niet opvelgen van de instructies zoals opgenomen in de bijbehorende gebruisaarwijzng van de
de S-CAPERLUS, S-CAPEPLUS kan leiden tat emstig licharmelij letsel of overlijden.

Ay

Overschat uzelf nooit! Een evacuatie via de trap kan gevaarlijk zijn. Een heel gewicht komt op v af en u moet zeker zijn dat v in staat bent om dit gewicht over de gehele lengte van de trap onder controle te houden.
Bij enige twijfel hierover, vraag een tweede hulpverlener om assistentie of laat het aan anderen over. Uw eigen veiligheid staat altijd voorop. Oefen regelmatig met de 5-CAPEPLUS en volg altijd de instructies op.

Enkel gebruiken in geval van noodsituaties. De producent en leverancier zijn niet aansprakelijk voor oneigenlijk gebruik!

LA g

Hang de sleeplussen van het voeten- en hoofdeinde nooit rondom je nek, schouders of andere
lichaamsdelen. Dit kan leiden tot gevaarlijke situaties bij de verticale evacuatie via de trap!

m Schnelle und sichere Evakuierung von immabilen Personen. Eine Hilfskraft reicht aus.

Sicherheitshinweise + Scharfe Kanten oder Vorspringe kiinnen die S-CAPEPLUS beschadigen und dadurch die Wirksambkeit des
Diese Anleitung enthalt informationen zur sicheren Verwendung der S-CAPEPLUS. Bevor Sie die 5-CAPEPLUS Produktes reduzieren.
anlegen und anwenden, lesen Sie bitte diese Informationen, um 2u gewahreisten, dass die S-CAPEPLUS richtig »  Ulben Sie die Verwendung der S-CAPEPLUS mindestens einmal pra Jahr, um im Notfall eine richtige und

und sicher verwendet wird. sichere Benutzung 2u gewahrleisten
+  Informberen Sie die verschiedenen Rettungsdienste (Fevenwehr, Krankenwagen, usw.) Ober die
* Befolgen Sie immer die Anweisungen, die in dieser Gebrauchsamwelsung erldutert werden, wenn Sie die Anschaffung und das Vorhandenseln der 5-CAPEPLUS.
S-CAPEPLUS verwenden. + Die S-CAPEPLUS darf nicht (iber eine offene Flamme gezogen werden.

+  Verwenden Sie die S-CAPEPLUS nur in Notfallen, wie beispielswelse bel Fever, Stromausfall, Gasaustritt,  «  Die S-CAPEPLUS muss sorgfaltig auf Beschadigungen geprift werden, nachdem sie verwendet wurde.
Terroranschligen, Maturkatastrophen, starker Rauchentwicklung oder anderen lebensbedrohlichen ‘Wenn die S-CAPEPLUS beschadigt st, darf sie nicht mehr verwendet werden, Die 5-CAPEPLUS muss nach
Situationen und Notfallen. Jeder Verwendung ordnungsgema® zusammendgefaltet und verstaut werden.

+  Produktschulungen fil die S-CAPEPLUS missen immer von einem staatlich gepriften Mitglied eines +  Die 5-CAPEPLUS hat eine Garantiezeit von elnem Jabr auf Material- und Herstellungsfehler, die ab dem
Notfalleinsatzieams durchgefhrt werden. Kaufdatum gilt. Der Hersteller kann den Nachweis des Kaufdatums verlangen. Bewahren Sie daher den

+  Der Konsum von Alkohol sowie die Einnahme von verschreibungspflichtigen und rezeptfrelen Kaufbeleq an einer sicheren Stelle auf. Mangel oder Probleme bel der Venwendung der S-CAPEPLUS,
Medikamenten konnen die Fahigkeit des Ersthelfiers, dia S-CAPEPLUS zu ziehen, negativ beeintrachtigen. die durch einen Unfall, Missbrauch, fehlerhafte Verwendung, Verdnderungen, Vandalismus, fehlerhafte

* Das Entfernen von Teilen der 5-CAPEPLUS ist untersagt. Positionierung, falsche Wartung oder Anwendung sowie Oberfillige normale und Routinewartungen

* Stellen Sle sicher, dass die Sicherheitshimwelse und die Gebrauchsanweisung der S-CAPEPLUS an hrem verursacht wurden, sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

Aufbewahrungsort beiliegen. +  Der Hersteller haftet nicht fir (Folge-) Schaden, die durch die Verwendung der S-CAPEPLUS verursacht

*  Die S-CAPEPLUS Ist nicht zur Freizeitnutzung vorgesehen. wurden,

*  Verwenden Sie keine entflammbaren Dampfe, Materialien oder FlOssigkeiten wie Berzin, Alkoholusw. in -+ Die Nichtbeachiung der Anwelsungen in der Gebrauchsanvweisung, die mit der S-CAPEPLUS geliefert wird,
der Nihe der 5-CAPEPLUS. kann zu Verletzungen oder sogar zum Tod fihren,

Ay

Bitte liberschatzen Sie sich niemals. Bei der Evakuierung lber Treppen kibnnen gefihrliche Situationen entsteben. Sie bekomimen es hierbel mit einem ansehnlichen Gewicht zu tun und milissen sich sicher sein, dass
Sie stark genug und dazu in der Lage sind, dieses Gewicht Gber die gesamte Treppe hinweg uiter Kontrolle zu halten. Falls Sie daran aweifeln, ob Sie die Person Ober die Treppe evakuieren kinnen, milssen Sie immer
einen zweiten Helfer einschalten oder die Evakuierung anderen iiberlassen. lhre eigene Sicherheit steht immer an erster Stellel Bitte Gben Sie im Rahmen der Evakuierungsibungen regelmiBig mit der S-CAPEPLUS

und halten Sie sich immer an die nachfolgenden Anweisungen.
Nur fiir Notfalle. Der H ller und der Liefi ilibernehmen keine Haftung bei unsachgemiéiBem Gebrauch!

LA J

Hangen Sie die FuB- und Kopfteil-Zugschlaufen niemals um den Hals, die Schultern oder andere

Korperteile. Dies kann zu gefdhrlichen Situationen beim Treppensteigen fihren!
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8.3 Naudojimo instrukcijos (LT)

Perskaitykite $ia instrukcija prie$ naudojima. NeiSmeskite: pasilikite
ateiciai.

ISimkite S-CAPEPLUS i$ neSiojamojo
krepsio. Atlenkite atvartus.

—

==

S-CAPEp|us

UATION SOLUTION

Paguldykite pacienta ¢iuzinio viduryje. |sitikinkite, kad
dirzas apjuosia Zmogaus kong ir yra Zemiau krotinés
lastos. IStraukite dirza per desinéje puséje esantj Zieda,
tada Velcro juostos pagalba dirza sutvirtinkite.
Paciento rankas padékite isilgai kino ir vir$ dirzo.

Kaip jmanoma stipriau sutvirtinkite minéta
dirza.

Dabar stipriai jtempe traukite Soninius
atvartus vieng prie kito. Sujunkite juos ir
suklijuokite deSiniojo atvarto lipniaja
puse su kairiojo atvarto lipnigja puse.
Kuo  tvir¢iau  suverzkite.  Dabar
pritvirtinkite atvarta kojy gale. Vélgi
padarykite tai kuo tvirciau.

. J

-

Tvirtai suimkite tempimo dirza, esantj kojy gale, kad
galétuméte pradéti paciento tempima. Antrasis
gelbétojas naudojasi tempimo dirzu, esanciu paciento
galvos puséje, kad galéty lengviau judéti posokiuose
ar manevruoti leidziantis laiptais Zemyn. Prie
tempiamo asmens galvos esantis gelbétojas gali Siek
tiek pakelti Ciuzinj, kad prilaikyty paciento galva ir
kakla.

Asmenys, atsakingi uz S-CAPEPLUS naudojima avariniy
situacijuy metu privalo iSmanyti S-CAPEPLUS naudojimo
techninius metodus.

Prlklausoman nuo grindy pavirsiaus salygu, vilkimo metu atsirandanti trintis
gall nutrinti arba pazeisti S-CAPEPLUS audinj.

Jei esate aukstesniame aukste, turésite nusileisti laiptais, nes avarinés situacijos metu negalima naudotis liftu. Tai nesukels jokiy
problemy, jei vadovausités instrukcija, kaip gabenti asmenj laiptais. [sitikinkite, kad pasitelkéte j pagalba antrgjj gelbétoja, kuris
laikys dirza, esantj uz paciento galvos. Antrasis gelbétojas bus atsakingas uz evakuatoriaus stabdyma jums leidziantis laiptais zemyn.
Atsistokite keliais laiptais zemiau ir patraukite pacienta link saves. Kai paciento apatiné nugaros dalis perzengs laipty aikstele,
atsargiai nuleiskite ¢iuzinj. Paciento kojoms nusileidus per kelias laipty pakopas, atsargiai nuleiskite visa Ciuzin.

Isitikinkite, kad visa laika tvirtai laikotés uz turékly ir visada uztikrinkite kontakta su S-CAPEPLUS gabenamu
asmeniu. Leisdamiesi laiptais Zemyn, neperSokite né vieno laiptelio, leiskités palaipsniui, Zingsnis po Zingsnio.

. Nuskaitykite QR koda, kad pamatytuméte S-CAPEPLUS mokamaja medziaga.

8.4 Saugumo informacija (LT)

& Ispéjimas

Siose instrukcijose pateikiama informacija apie saugy S-CAPEPLUS naudojima. Siekiant uZztikrinti, kad S-CAPEPLUS bty naudojamas teisingai ir saugiai, Sia
informacija btina perskaityti pries pradedant naudoti S-CAPEPLUS.

Naudodami S-CAPEPLUS visada laikykités instrukcijose pateikty nurodymy.
S-CAPEPLUS naudokite tik ekstremaliomis situacijomis, pavyzdziui, kilus
gaisrui, nutrokus elektros energijos tiekimui, nutekéjus dujoms, jvykus
teroristiniam iSpuoliui, stichinei nelaimei, esant dideliam domuy kiekiui ar bet
kokiai kitai gyvybei pavojingai situacijai ar avarinei situacijai.

Su S-CAPEPLUS naudojimosi taisyklémis darbuotojus supazindinti turi uz
ekstremaliyjy situacijy valdyma jstaigoje atsakingas asmuo.

Alkoholio ir (arba) receptiniy ir be recepto jsigyty vaisty vartojimas gali turéti
neigiamos jtakos gelbétojo, naudojancio S-CAPEPLUS, jgudziams.
Nepasalinkite jokiy S-CAPEPLUS daliy ir jy nekeiskite.

Isitikinkite, kad saugumo informacija ir naudojimo instrukcija yra laikomi netoli
tos vietos, kur buvo pritvirtintas S-CAPEPLUS.

Sis S-CAPEPLUS néra skirtas naudoti pramoginiais tikslais.

Salia S-CAPEPLUS nenaudokite degiy gary, medziagy skysciy, tokiy kaip
benzinas, alkoholis ir pan.

Nesilaikant nurodymy, pateikty kartu su S-CAPEPLUS naudojimosi instrukcija,
galima sunkiai susizaloti ar net mirti.

Astrios briaunos ar iSsikisimai gali pazeisti S-CAPEPLUS ir dél to sumazinti
gaminio veiksminguma.

Bent karta per metus surenkite mokymus ir pasikartokite, kaip reikia naudoti
S-CAPEPLUS, kad uztikrintuméte teisinga ir saugy jo naudojima nelaimés atveju.
Susisiekite su jvairiomis gelbéjimo tarnybomis (ugniagesiais, greitosios
pagalbos tarnyba ir kt.) ir informuokite jas apie S-CAPEPLUS jsigijima ir buvima.
S-CAPEPLUS néra tinkamas tempti asmenis per atvira liepsna.

Po naudojimo S-CAPEPLUS reikia atidziai patikrinti, ar jis néra pazeistas.
Pastebéjus pazeidimy, S-CAPEPLUS negalima naudoti pakartotinai. Kiekviena
kartg po naudojimo S-CAPEPLUS reikia sulankstyti ir padétij vieta.

Higienos sumetimais S-CAPEPLUS turi boti reguliariai valomas. S-CAPEPLUS
visada skalbkite atskirai ir laikykités skalbimo instrukcijy, nes priesingu atveju
gali nukentéti tvirtinimo daliy kokybé.

S-CAPEPLUS suteikiama 1 mety garantija medziagy ir gamybos defektams, kuri
galioja nuo jsigijimo datos. Gamintojas gali paprasyti pateikti pirkimo data
patvirtinantj dokumenta. Todél rekomenduojama saugoti saskaita faktOrg
saugioje vietoje. Garantija netaikoma S-CAPEPOD dél neteisingo naudojimo,
nelaimingo atsitikimo, pakeitimy, vandalizmo, netinkamo laikymo, taip pat dél
pavéluotos jprastinés ir einamosios techninés priezidros.

Gamintojas neatsako uZ netiesiogine Zzala, atsiradusia dél S-CAPEPLUS
naudojimo.

Niekada nepervertinkite saves! Evakuacija laiptais gali boti labai pavojinga! Turite sugebéti islaikyti didelj svorj ir biti tikri, kad esate pakankamai pajégus ir stipros valdyti §j svorj visa
kelia laiptais Zzemyn. Jei abejojate, ar galite patys evakuoti Zmoguy laiptais, visada paprasykite, kad jums padéty kitas slaugos darbuotojas, arba patikékite 3ig uzduotj kitam asmeniui.
Josy paciy saugumas yra itin svarbus! Evakuacijos pratyby metu reguliariai treniruokités naudotis S-CAPEPLUS ir visada laikykités Sioje instrukcijoje pateikty nurodymu.
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8.5 RUCNO KORISTENJE/INSTRUCTIONS/MANUALE UTENTE (HR, FR, IT)

HR lzvadite S-CAPEPLUS iz vredice. Rasklopite preklopke.
FR Sortez le S-CAPEPLUS de son sac. Dépliez les rabats.
IT Estragga lo S-CAPEPLUS dalla borsa. Apra i bordi.

HR Postavite pacijenta na sredinu madraca. Provijerite je li pojas za postavijanje postasdjen tofno oko trupa osobe povagenjern pojasa kroz
prsten s desne strane, Popravite to na mjestu pomodue uivridivada. Ruke postavite uz tijzlo i iznad pojasa.

FR Placez La victime au centre du matelas. Veillez a ce que La sangle de positionnement soit bien serrée autour ducorps de la personne, en passant
la sangle & travers L'anneau situé & droite. Fixez-la i |'aides des bandes auto-agrippantes. Placez les bras le long du corps, par-dessus la sangle.
IT Dispoenga la persona da soccorrere al centro del materasso. Siaccerti che |a cintura di fissaggio sia tesa intorno al busto della persona facendo
passare la cintura attraverso L'anello dal lato destro, La fissi con Lo strip strap. Distenda le braccia della persona da seccorrere lungo il corpo e
sopra la cintura

HR Sada évrsto povucite dugatke zakrilce jedan prema drugome, Spajite i pritvrstite pridvridivate kukica i petlji na desnu zaklopku s

kopdama na lijevo] preklopei. Zatverite ovo Sto je mogude Evride. Sada zatvorite preklop na kraju stopala. Opet, uginite to Sto je

mogude Swride.

FR Repliez maintenant les longs rabats en les serrant au maximum. Fixez La bande auto-agrippante du rabat de dreite 3 celle du rabat de gauche.,
Serrez le plus possible. Fermez ensuwite Le rabat au niveau des pieds, également 2n le serrant au maximum.

IT Ora tiri con forza i bordi lunghi uno versa L'altro. Fissi Lo strip strap del bordo destre allo strip strap del bordo sinistro. Tenda il pil possibile.
Quindi chivda il bordo dal lato dei piedi, sempre tendendolo il pil possibile.

HR Cvrsto uhwatite petlju na kraju stopala, £to vam omoguéava da evakuirate padijenta na natin da ga vutete. Drugi spasilac mole koristit
rermen na glavi kako bi pruZio pedrilu 2rtvine] glavi i vatu i za koordinaciju 2a kretanje kroz male hodnike | brzo skretanje, Osoba na telu

glave takader mode malo podidi madrac.

FR Saisissez fermement la poignée au niveau des pieds pour évacuer Lavictime en La tirant. Un deuxigme secauriste peut saisir La poignée de téte
pour faciliter le déplacement dans les virages.

IT Affern saldamente il laccio dal lato dei piedi per evacuare la persona da soccorrere rascinandola. Un eveniuale secondo soccorntors pud
afferrare il Laccio dal lato della testa per agevolare il ransporto nelle curve.

HR Ako se nadete na visem katu, morat dete se stepenicama spustiti dolje, jer tijekom polara nedete modi koristiti dizalo. To nede

predstavijati nikakve probleme, pod wvjetom da preuzmete zapovijedanje stepenicama, Uvjerite se da ste zatrafili pomot drugog

spasioca kojl e driat petlju na felu glave, Ta osoba moZe bitl odgovomna 2a svako potrebng kodenje prilikem spustanja niz stepenice.
Pastavite se nekoliko gazista nife | povucite pacienta prema sebi. Pafljivo spustite madrac nakon Sto je pacijent zadnjicom presas

stubiSte. Uvijek se tvrsto driite za ogradu i uvijek odriavajte kontakt sa S-CAPE PLUS-om. Ne propustajte niti jednu stepenicu i polako se
spuiiajte korak po korak.

FR Si vous vous trouvez 4 un élage, vous devez descendre par un escalier, car en cas dincendie, U'ascenseur présent ne peut pas &tre utilisé. Cela
n'est pas un probléme si vous empruntez U'escalier de manigre contrblée. Veillez & ce qu'un deuxiéme secouriste soit présent pour tenir
fermement La poignde au niveau de la téte, Cela permet de freiner la descente dans L'escalier. Descendeaz vous-méme quelgues marches et lirez
La victime vers vous. Vous ne pouvez commencer a faire descendre La victime guiune fois qu'elle est dans les escallers jusgu'au niveau des cuisses.
Veillez a tenir La rampe d'escalier d'une main et a rester toujours en contact avec le S-CAPEPLUS. Empruntez chague marche, L'une aprés L'autre.
IT Se si trova a un piano, per scendere deve utilizzare e scale, poiché in caso di incendio & vietato utilizzare |'ascensore. Questo non costituisce un
problemna se scende la scalain modo controllato. Richieda | assistenza diun secondo soccorritore per afferrare saldamente il Laccio dal Lato della
testa, in moedo da frenare durante la discesa. Scenda di un paio di scalini e trascini Lla persona da soccorrere. Lasci scendere doleemente il
materasso soltanto nel momento in cui la persona do soccorrere si trova con le natiche a livello della scala. Sitenga alla ringhiera con una mano
& mantenga sermnpre il contatte con lo S-CAPEPLUS, Durante la discesa, scenda uno scalino per volta,
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8.6 Safety information (HR, FR, IT)

Sigumosne informacije
Ove upute sadrle Informacije o sigurnoj uporabl S-CAPEPLUS-a. Kako biste bili sigurni da se S-CAPEPLUS
koristi ispravno | sigumo, ove se informacije moraju proditatl prije postavijanja | uporabe S-CAPEPLUS 2.

*  Prilikem uporabe S-CAPEPLUS-a uvijek se pridriavajte uputa danih u priruiniku s uputama.

+ S-CAPEPLUS korlstite samo u hitnim sludajevima, poput polara, nestanka struje, curenja pling,
teroristifkeq napada, prirodne katastrofe, ekstremneg dima (U bile keje druge siuacije il hitne
sltwacle opasne po Bvot.

v Obuku o proirvedu sa S-CAPEPLUS-om uvijek mora voditi oviatteni 8lan tima za hitne slulajeve

» Koridtenje alkohola ifill Ujekova na recept | bez recepta mole imati negativan viinak na vjeStinu
spasioca koji vule S-CAPEPLUS.

+  INemojte uklanjat nikakve dijelove S-CAPEPLUS-a,

+ [Pobrinite se da se sigumosne informacije | upute a uporabu drbe blizu mpesta na kajem je instaliran
S-CAPEPLUS.

+  Ova] SJCAPEPLUS nije namijenjen rekreacijskol uporabd,

Ne koristite zapaljive pare, materijale iU tekwfine, poput benzina, alkohola itd, U blizini
S-CAPEPLUS-a.

Nepodtivanie uputa danih u prirvEniku 2a uporabu isporudencm sa S-CAPEPLUS-om mode dovesti
do ozbiljnih telesnih ozljeda il Cak smrt,

O&tri rubovi ill izboine mogu oitetitl S-CAPEPLLIS | stoga smanjiti udinkovitast proizvoda
V]jekbajte koridtenje S-CAPEPLUS-a najmanje jednom godiinge kako biste zajamiill nfegovy ispravny
I sigurnu uporabu v hitnim slufajevima.

Kontaktirajte razne sludbe spadavanja (vatregasce, hitnu pomod itd) kake biste ih obavijestili o
kupnji | prisutnost 5-CAPEPLUS-a.

S-CAPEPLUS nije prikladan za povlatenje preko otvorenog plamena.

S-CAPEPLUS se nakon uporabe mora padlive provieriti ima U oStedenja, Ako se vofi oftedenje,
S-CAPEPLUS se ne smije ponowno keristit, Madalje, S-CAPEPLUS se mora preklopiti | spremiti svaki
put nakon uporabe.

Proizvodat ne odgovara 2a (posljediénu) tetu nastalu uporabom 5-CAPEPLUS-a.

Nikada se nemojte precienjivatil Evakuacija putem stubiSta mede biti vl opasnal Morat bete izdrkati veliku te2inu | morate biti sigumi da ste sposobnd | dovolno jakd da ovu tedinu driite pod kentrolem sve do kraja
stubidta. Ako ste u nedournic jeste i v stanju sami evakuirati nekoga niz stepenice, uvijek morate zatraZiti od drugoeg dielatnika skrbi da varm pomodgne il zadatak prepustiti nekorme drugomse. Vasa viastita sigumost je od
najvee vadnostl! Redovito viezbajte koriStenje S-CAPEPLUIS -a tijekom vie Ebi evakuacije | uwijek se pride2avajte dolje navedenih uputa, Koristite samao u hitnim slufajevima,

Proizvedat | dobavijal ne mogu biti cdgovemni za bilo kakvu nepravilnu uporabul

Informations de sécurité

Les présentes instructions contiennent des informations concernant Uutilisation en toute sécurité du
SCAPEPLUS. Ces informations dedvent étre lwes avant Uinstallation et Uutilisation du S-CAPEPLUS afin
de garantir une utilisation correcte et en tout séowrité du dispositif.

+ Respectez toujowrs bes instructions fevrnies dans Le manuel lors de Uutilisation du S-CAPEPLUS.

» Nutilisez e S-CAPEPLUS qu'en cas durgence (incendie, panne d'électricing, fuite de gaz, attentat
terroriste, catastrophe naturelle, développernent intense de fumdée ou toute autre situation ou
urgence potentiellement mortelle),

+ La formation a Cutilisation du S-CAPEPLUS doit woujours &tre dispensée par un membre certifié de
léquipe d'intervention d'urgence,

* La consommation d'alcood et/ou de médicaments prescrits ou en vente libre peut avoir un effet
négatif sur les compétences du secouriste qui tire le S-CAPEPLUS,

» Ne démontez awcune partie du S-CAPEPLUS.

»  Assurez-vous que les infermations de sécurité et le manuel dinstructions se trouvent a portée de
main aux endroits ol un S-CAPEPLUS est installé.

+ Ce 5-CAPEPLUS n'est pas destiné 3 un usage récréatif.

v Nutilisez pas de gaz, matériaux ou Lguides inflammables, tels que Uessence, Ualcool, e, 3
proximité du S-CAPEPLUS.

*+ Les vives arftes ou les saillies pewvent endommager le S-CAPEPLUS et, par conséquent, réduire
lefficacité du produit.

Entrainez-vous a utiliser le S-CAPEPLUS au meins une fois par an afin de garantir sen utilisation
correcte et sire en cas ' urgenge.

Contactez les différents services de secours (sapeurs-pompiers, ambulance, etc) pour les infermer
de I'achat et de La présence d'un 5-CAPEPLUS.

Le S-CAPEPLUS n'est pas congu pour dtre exposé  une flamme nue.

Le 5-CAPEPLUS doit &tre soigneusement contrdlé apris son utilisation pour wirifier U'absence de
dommages. S'il a été endommagé, le S-CAPEFLUS ne doit pas dtre réutilisé. En outre, le
S-CAPEPLUS doit &re replié et rangé apriéts chague utilisation.

Le S-CAPEPLUS est garantl un an & partir de la date d'achat pour les défauts de matériel et de
fabrrication. Le fabricant peut vous demander une preuve de la date d'achat. Par conséquent, il est
recommandé de conserver la facture en lieu slr. Les défauts ou problémes d'utilisation du
S-CAPEPLUS dérivant d'un accldent, d'une mavvalse utillsation, d'altérations, de vandalisme, d'une
installation ouw un entretien incorrect, ainsi que d'un entretien normal et de routine répété ne sont
pas couverts par la garantie,

Le fabricant n'est pas responsable en cas de dommage (indirect) résultant de Uutilisation du
S-CAPEPLUS.

Le non-respect des instrections fowrnies dans le manuvel dinstructions du S-CAPEPLUS peut
provoguer des blessures graves, voire mortelles.

Prenez garde de ne jamais vous surestimer! Une evacuation par U'escalier peut étre sowce de danges! Un poids trés important se reportera sue vous. Vous devez donc &tre certain o' avolr la capacité et La fore suffisantes
pour garder La maitrise de ce poids sur tout 1a longuewr de U'escalier. En cas de moindne doute quant & votre capacité 3 évacuer vous-mdme La personne par L'escalier, demandez toujours L'aide d'un second assistant ou
laissez d'autres personness en charger 3 votre place. Viotre prope séourité reste La priorité! Exercez-vous réguliérement a manipuler le S-CAPEPLUS a U'occassion des exercises d'évacuation, et observez toujours les

consignes ci-apris.
Le fabricant et Le foumnisseur déclinent toute responsabilité en cas dutilisation non conforme !

Infermazioni di sicurezza

Le presentl istruzionl contengono informazionl riguardanti Luso sicuro di S-CAPEPLUS. AL fine di
garantire che S-CAPEPLUS sla utilizzato comettamente e In modo skouro, queste informazionl devono
essere lette prima del posizionamento e dellutilizzo di 5-CAPEPLUS.

+  Osservane sempre Le prescriziond del manuale di istruzioni durante L'use di S-CAPEPLUS,

* Utilizzare 5-CAPEPLUS solo nelle situazioni di emergenza,quall incend], mancanza di energia
eletirica, fughe di gas, attacchl terronisticl, catastrofi naturali, fumo intenso o qualsiasl altra
siwazione di pericolo o emergenza,

+ E necessario avere sempre una formazione per | prodotto S-CAPEPLUS dispensata da un membro
certificato della squadra di pronte intervento.

«  Lutilizze di alceol e/o medicinall ¢ farmad da banco pud avere effetti negatha sulle capacith del
soccorritore che deve tirare il prodotto S-CAPEPLUS.

»  Non rimuovene nessun componente da S-CAPEPLUIS,

« Assiourars che le informazioni di sicurezza @ il manuale di istruzioni siano a portata di mano nel
lwoge In cul & installato il prodotto S-CAPEPLUS,

+ Questo S-CAPEPLUS non & da utilizzare a scopo ricreative.

+ MNon utilizzare vapori, materiall o liquidi inflammabill guali benzina, alcool, ecc, in prossimith di
S-CAPEPLUS.

+ Gl spigoll vivi o le sporgenze possono deteriorare S-CAPEPLUS e pertanto ridurre Uefficacia del
prodatto.

Fare pratica wiilizzando 5-CAPEPLUS almeno una volta Uanno in modo da garantirne un utilizzo
corretto @ sicure in caso di emergenza,

Contattare | vari servizi di soccorso (pompleri, ambulanza, ecc) e informali dell’acquiste e della
presenza di S-CAPEPLUS.

I prodotto S-CAPEPLUS non pud essere trascinato su una flamma libera,

I prodotio 5-CAPEPLUS deve essere controllato con attenzione per verlficare che nen sia
danneggiate. In caso di danni, non rivtilizzare il prodotto S-CAPEPLUS. Inoltre, il prodotto
S-CAPEPLUS deve essere riplegato e riposto dopo ogni utilizzo,

S-CAPEPLUS & in garanzia per 1 anno dalla data di acquisto per difetti del materiall e di
fabbricazione. Il fabbricante potrebbe richiedervi una prova della data di acquiste. Si consiglia
pertanto di conservare la fatwra, Gl eventwali difetti o problemi di wtilizzo del prodotto
S.CAPERPLUS risultantl da incidente, wutilizzo errato o scorretio, alteraziond, wandalismo,
posizionamento  scomelto, manutenzione © gestione scomreita, cosl come un'ecoessiva
manutenzione ordinaria e di routine non sono coperti dalla garanzia.

Il fabbricante non & responsabile per danni conseguenti) risultanti dall’ vtilizzo di 5-CAPEPLUS.
La mancata osservanza delle istruzioni del manuale d'uso del prodotto S-CAPEPLUS pub provocare
lesloni gravi o il decesso.

Man sopravvalutarti mal! Levacuazione tramite le scale pud essere molto pericolosal Dovral sopportare molto peso e devi assicurarti di essere capace e abbastanea forte da tenere sotto controllo questo pesa fing alla

firve: dlelle scale. Se non sel siowe di essere in grade di evacuare qualouno gid per le scae da solo, dovrest sempre chiedere a un altro operatore sanitario d| aiutarti o lasciare il compito a qualcun altro, La tua slcurezza ¢
fondamentale! Esercitati a utilizzare regolarmente S-CAPEPLUS durante gli esercizi di evacuazione e sequi sempre Le istruzioni seguenti. Utilizzare solo in caso di emergenza,

Il produttore e il femitore non possona essere ritenuti responsabill per qualsiasi vso improprial
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8.7 MANUELL STYRING / MANUELL HANTERING / MANUEL HANDTERING (NO, SV, DAN)

NO Ta S-CAPEPLUS wt av posen. Brett ut klaffene.
SV Ta ut S-CAPEPLUS ur pdsen. Vik ut klaffarna.
DAN Tag S-CAPEPLUS ud af posen. Fold Mapperne ud.

NO Plassér pasienten midl pa madrassen. Pass pa at posisjoneringsbeltet er plassert rett rundt personens overkropp ved a trekke beltet
gjennom ringen pd hgyre side. Fest dette med krok- og sloyfefestene. Plassér armene langs kroppen og over beltet.

SV Placera patienten i mitten av S-CAPEPLUS madrassen. Se till att placeringsbaltet ar korrekt placerat runt personens kropp genom att dra
baltet genom ringen pa higer sida. Fixa det med spannerna, Placera armarma lings kroppen och tver baltet.

DAN Placer patienten midt pd 5-CAPEPLUS madrassen. Serg for, at placeringsbaeltet sidder rigtigt omkring personens krop ved at trekke
beeltet gennem ringen pa den hajre side. Fikser dette med spanderne. Placer armene langs med Kroppen og over baeltet.

MO Trekk nd de lange klaffene godt mot hverandre. Koble til og fest krok- og sloyfefestene til hayre klaff med krok- og sloyfefestene p&
venstre klaff. Lukk denne s tett som mulig. Lukk klaffen ved fotenden. Igjen, gjer dette sa tett som mulig.

SV Dra nu klaffarna hart mot varandra. Anslut spannerna pa hisger klaff med spannena pa vanster klaff, Satt ihop dem s3 hart som majligl.
Anslut nu klaffen | fotanden. Aterigen méste detta gbras 54 hirt som mojlig.

DAN Trak nu fast flapperne mod hinanden. Forbind spaenderne pa den hgjre lap med spandeme pa den venstre flap. Sat dem sammen sa
stramt som mulige, Tilslut nu Rappen i fodenden, lgen skal dette geres sa stramt som muligt,

NOTa et fast grep i lekken ved fotenden, slik at du kan evakuere pasienten i en drabevegelse. En annen redningsperson kan bruke stroppen
ved hodet for 3 gi stette til pasient hode og nakke og for  navigere gjennem sma korridorer og gjere raske svinger. Redningspersonen ved
hodeenden kan ogsa lefte madrassen Litt opp.

SV Ta ett bra grepp i fotandan sa att du kan evakuera patienten i en dragrorelse. En annan sjukvardare kan anvanda remmen i huvudanden far
att ge stod for offrets hwwvud och nacke och fir att navigera genom sma korriderer och gira snabba svangar. Personen i hwvodanden kan ocksa
lyfta madrassen lite,

DAN Tag et godt greb i fodenden sa du kan evakuere patient i en treekkende bevéegelse. En anden redder kan bruge stroppen i hovedenden for
atyde stgtte til ofrets hoved og nakke oq for at navigere gennem sma gange ag foretage hurtigt sving. Personen | hovedenden kan ogsa lgfte
madrassen lidt.

MO Hvis du befinner deg | en hoyere etasje, ma du bruke trappene for 3 komme deg ned, da du ikke vil kunne bruke heis i tilfelle brann. Dette
vil ikke by p& noen problemer, forutsatt at du har kentroll | trappen. Forsikre deg om at du har hjelp av en annen redningsperson til & holde
lgkken | hodeenden. Denne personen kan sgrge for eventuell ngdvendig bremsing nr du gar ned trappen. Plasser deq selv noen trinnlavere
og trekk pasienten mot deg. Senk madrassen forsiktig ndr pasienten har krysset trappeoppgangen med baken, Pass pd at du holder godt
fast i rekkverket til enhwer tid og alltid har kontakt med S-CAPE PLUS. lkke bom pd noen trappetrinn nir du gar ned trappen og gjer det
gradvis trinn for trinn.

SV Om du &r pa en hdgre vaning maste du anvanda trappan for att komma ner eftersom du inte kommer att kunna anvanda nagon hiss under
en brand. Detta kememer inte att innebara nagra problem forutsatt att du tar kemmandot dver trappan. Se till att du har tagit hjalp av en annan
sjukvardare fér att halla remmen i hovudanden. Denna person kan vara ansvarig for all nédvandig bromsning pa vagen ner fér trappan. Stall
dig nagra steq Lagre nere och dra patienten mot dig. Sank férsiktigt madrassen efter att patientens skinkor har korsat trappstegen, Var noga
med att halla i racket stadigt hela tiden och hall alltid kontakten med 5-CAPE PLUS. Forbise inga steg pa vagen ner for trappan och gor det steg
féir steg.

DAN Hvis du befinder sig pa en hgjere etage, er du nadt til at bruge trappeme for at komme ned, da du ikke vil kunne bruge en eventuel elevator
under en brand. Dette vil ikke udggre nogle problemer forudsat at du tager kemmandoen over trapperne, Sgrg for, at du har taget brug af hjelp
fra en anden redder for at holde stroppen i hovedenden. Denne person kan veere ansvarlig for alle ngdvendige nedbremsninger pa vej ned af
trapperne. Stil dig selv et par trin lavere og traek patienten imod dig. Szenk forsigtigt madrassen ned, nar patientens bagdel har knydset trinene.
Sarg for at holde godt fast i gelaenderet hele tiden og hald altid kontakt med S-CAPE PLUS. Owverse ingen skridt pa ve ned af trapperne og gdr
det skridt for skridt.
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8.8 Safety information (NO, SV, DAN)

m Den raske og trygge maten 3 evakuere immobile mennesker pa. Kan lett trekkes av bare én redningsperson.

Sikkerhetsinformasjon
Disse mstruicsjonens inneholder informasjon om sikker bruk av S-CAPEPLUS. For & sikre at S-CAPEFLUS
brukes riktig og trygt mib denne informasjonen Leses fiar plassering og bruk av S-CAPEPLUS,

*  Feilg alltid instruksionene | bruksanvisningen ndr du bruker S-CAPERLUS,

- MMW|mumg,ruMhmmmmmshmarqm
naturkatastrofer, ekstrem royk eller andre vstruende situasjoner eller npdsituasioner,

*  Produkiopplaening pd S=CAPEPLUS md alltid gis av et sertifisert medlem av beredskapstearnet.

+ Bruk av alkohol ogfeller resept og reseptirie legemidler kan ha en negatlv ettcke pd dyktigheten til
redningspersanen som tnekkoer S-CAPEPLUS.

»  like flern noen deler av S-CAPEPLUS,

* Pise at sikkerhetsinformasjonen og bruksanvisningen oppbevares | nasrheten av der S-CAPEPLUS er
installert.

»  Denne S-CAPEPLUS er lkke beregnet for relreasionsbruk.

s [kke beuk brennbar damp, materiales eller vaeskor, som bensin, alkohol osv, | naerheten av S-CAPEPLUS.

*  Hivis du like folger instruksionene | bruksanvisningen som flger med S-CAPEPLUS, kan det fore til alvorlig
fysisk skade eller til ogmed dad.

Skarpe kanter eller fremspring kan skade S-CAPEPLUS og denmed redusere produliets effeltivitet.

@ deg pd 3 bruke S-CAPEPLUS minst en gang | Sret for & garantere rilktig og sikder beuk | nedstilfeller.

Ta kontakt med de ulilee nedetatene (branmesen, ambulansetjeneste osv.) for 3 informere dem om kjop og
tilstedevasrelse av S-CAPEPLUIS.

S-CAPEPLUIS o ko egnet til 5 treddees over Spne Nammer,

S-CAPEPLLIS md kontrolleres newe for skader etter at den er brukt. Hvis det blir observert skade, md ikke
S-CAPEPLUIS brukes igjen. Videre md S-CAPEPLUS brettes sammen og Ligres ether Fer gandgs biuk.
S-CAPEPLUS har 1 &rs garanti for material- og pre<iuksjonsfeil. gjeldende fra kigpsdato. Produsenten kan be
deg om bevis pd Kepsdatoen, Derfor anbefales det & oppbevare fakuraen pd ot trygt sted. Feil eller
problemer med bruk av S-CAPEPLUS som felge av ulykke, misbruk, feil bruk, endringer, heerverk, feil
plassering, fodl vedlkehold eller administrasion, samit forfalt normalt og rutinemessig vedlikehold, dekkes
ke v qarantien.

Produsenten ef ikike ansvarlig (Talge)skadersom et resultat av bruken av S-CAPEPLUS,

Walﬂl‘ldﬁggﬂﬂihhﬂhgvhmmppkanmuldlginﬂ@hmimanumguﬂd,ng:lum&v!resldmrpinllhﬂlﬂmdﬂ_ugslﬂknnlttl_ilmnnelmnimllﬂndnnmudﬂen
helt ned trappen. Hvis du er | tvil om du er | stand il & evakuere noen nied on trapp selv, md du alltid be en annen redningsperson om 3 hjelpe deg, eller overlate oppgaven tl noen andre. Din egen
sikkerhet er av sterste betydning! Tren regelmessig | bruk av 5-CAPEPLUS under evakueringsovelser, og folg alltid instruksjonene nedenfor.

Skal kun brukes | nodssituasjoner. Pr iten og Le

oren kan ikke holdes ansvarlig for feil bruk! *

\"A Det snabba och sdkra sattet att evakuera ordrliga manniskor pa. Kan latt dras av bara en sjukvardare.

Sikerhetsinformation

Dssa instruktioner ger infamnation om saker arvandning av S-CAPEPLUS, Fir att vara saker pd att S-CAPEPLUS
anmvands sakert ochkormeit maste denna information L3sas innan placering och anvindning av S-CAFEFLUS.

= il alltid mformationen | bruksandsningen nar du arvinder S-CAPEPLUS.

o Arvand endast S-CAPEPLUS | nira nddgtiationer, sasom  brand, stromavbrott, gaslickor,
terroristattacker, nalurkatastrofer, exdtrem bk eller andra livshotande eller alona nddsituationer.

*  Produknirining med S-CAPEPLUS miste alltid ges av en cenifierad mediem av riddningstjinsten.

»  Arvandningen av allkohol ochy/eller medicin kan ha en negativ effekt p fdrmagan hos spiovdrdaren som
drar SWCAPEPLUS,

» Tainte bort ndgra delar av S-CAPEPLUS.

= Setillatt sikerhetsinfermation ochinfermation finng | narheten av ddr S-CAPEPLUIS har installerats,

«  Denna 5-CAPEPLUS ar inte avsedd for rekreation.

+ Arwand inte brandfarliga dngor, material eller vatskor som bransle, alkohol etc. i narheten av
S-CAPEPLUS.

*  Otillracklg faljande av instruktionema som anges | bruksanvisningen som medibde S-CAPEPLUS kan
leda il fysiska skador eller till och med dodsfall

Vassa eller utstickande kanter kan skada 5-CAPEPLUS och darmed minska produkiens effeldhitet

Ova pd ant amvanda S-CAPEPLUS milnst en gang om dret for att garantera att den arvands komrekt och sakert
| handelse av en nbdsituation,

Kontakta de olika raddningstanstema (brandiir, ambulanssendce ete) for att informera dem ochinkiip odh
nérvaro av S-CAPEPLLIS,

S-CAPEPLUS ar Inte Limglig for att dras ver dppen eld.

S-CAPEPLLIS miste noggrant ses dverfdr skador efter anvindning. Om skador hittas fir S-CAPEPLUS inte
anvardas igen. Dessutommdste S-CAPEPLUS packas upp och Laggas urdan varje gang efter anvandning.
S-CAPEPLUIS har 1 jirs garanti for material och tilbverkmingsfel, vilket giller frin inképsdatumet. Tilverkaren
kan begard bevis pd inkopsdatumel. Darfir nekemmenderas det ot kwitol finaras pd o saker stalle, Fel
eller problem med anvandningen av S-CAPEPLUS ol foljd av olycka, felaktiq anvandning, modifiering,
wardalisnm, felaktig placering, felaktigt undemdll eller administration samt st pd noamalt echrutinFnassigr
underhdll omfattas inte av garantin.

Tillvesrkaren ansvarar inte forefierfoljande) skador tll falyd o arwindningen o 5-CAPEPLUS.

Overskatta aldrig dig sjalv: Evaluering via en trappa kan vara mycket farlig! Du maste understdja en tung vikt och du maste vara siker ph att du bir stark nog att halla den vikten under kontroll hela
wigen ner for trappan. Om du ir osidker pd om du kan evakuera ndgon nerfbr en trappa sjilv, be alltid en annan sjukvardare om hjdlp eller lamna uppgiften tll ndgen annan. Din egen skerhet 3r av
yitersta viktighet! Ova regelbunden anvindning av 5-CAPEPLUS under evakueringstvningar och f61) alltid instruktionerna nedan. Anvind den endast | ndfall.

Tillverkaren och Leverantdren kan inte hillas ansvariga for felaktig anvindning!

Den hurtige og sikre made at evakuere ubevaegelige mennesker pa. Kan let traekkes af bare en redder.

Sikkerhedsinformation
Disse instruktioner indeholder aplysninger arm sikier brug af S-CAPEPLUS. For at veere sikieer pd, at S-CAPEPLUS

bliver arvendt sikkert og kormekt skal denne information leses inden placering og brug af S-CAPEPLUS.

*  Fplg altid informationerne, der er angivet | instruktionsmanualen nir S-CAPEPLLIS bliver brugt,

* Brug kun S-CAPEPLUS | nedsivationer, sd som brand, stromafbred, gasudslp, terrorangreb,
naturkatastrofe, ekstremrgg eller enfver anden Uvstruende situation eller nodstilfalde,

*  Produkiiraening med 5-CAPEPLLUS skal altid ghves af et centificeret mediem af redningstjenesten.

= Brug af alkohol eg/eller medicin kan have en negativ effekt pd evnemne for den redder, der trasider |
S-CAPEPLUS.

*  Fjern ikke nogen som helst dele af S CAPEPLUS.

+ Sang for at sikkerhedsinformationer- og Instrukthoner er | naerheden al, vor S-CAPEPLLS er blevet
installerat.

+  Denne S-CAPEPLUS er like tiltaenkt il brug for rekneation.

= Brug ikke brandbare dampe, materialer eller vepsker 53 som brandstof, alkohol etc | narheden af
S-CAPEPLUIS,

* Mangelfild efterfelgelse af instruktioneme anghme | instruktionshdndbogen som fulgte med
S-CAPEPLUS kan resultere | fiysisk skade eller endda ded,

Skarpe eller udstiklende kKanter kan skade S-CAPEPLUS og derfor reducens produktels effektivite

@ brug af S-CAPEPLLIS mindst en gang om dret for at garantere dens komekte og sikre brug | tilfalde af en
nedsiuation.

Kontakt de forskellige redningstjenester (brandvaesen, ambulanceservice, etc) for at informere dem og keb
og naenvaer af S-CAPEPLLIS,

SACAPEPLUIS er ke passende for at blive trukdeet hen over Sben ild.

S-CAPEPLUS skal nofe gennemeas for skader efter brug. Hvis der bliver fundet skader, md S-CAPEPLUS ikke
bruges igen. Der udover skal S-CAPEPLUIS pakkes sammen og gemimes vaek hver gang efter brug.
S-CAPEPLLIS har en 1 irs garant! for materiale- of fabrilationsfel, som er gyldig kebsdatoen, Producenten
kan bede orm bevis for kebsdatoen. Derfor anbefales det at opbevare kwitteringen et sikkert sted. Fejl eller
preblemer med brug af S-CAPEPLUS som et resultat af uheld, misbrug, forkent brug modificering,
vandalisme, forkert placering, forkent vedligeholdetse eller adminisiration s3 vel som manglende normalt
og ruinernaessigt vedligehold er ikie dakket af garantien.

Producenten er ikke ansvarlig for (efterfelgende) skade som resuliat af brugen af S-CAPEPLUS.

Overvurder aldrig dig selv! Evakuering via en trappe kan vaere meget farlig! Vi vil vaere nadt til at understotte en turng vaegt og du skal vaere sikker pd, at du er staerk nok til at helde denne vargt under
kontrol hele vejen ned af trappen. Hvis du er | tvivl om du selv kan evakuere nogen ned af en trappe, skal du altid bede en anden redder om hjelp eller overlade opgaven til en anden. Din egen
sikkerhed er af sterste vigtighed! Ov regelmasssigt brug af S-CAPEPLUS under evakueringsovelser og felg altid instruktionerne angivel forneden.

Brug den kun | tilflde af nodsitvationer. Producenten og leverandpren kan ikive holdes ansvarlig for forkert brug!
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8.9 MANUAALINEN KASITTELY/MANUAL DEL USUARIO/INSTRUKCJA OBStUGI (FI, ESP, PL)

Please read these instructions before use (IFU). Do not discard:

(®) scan ME

keep for future reference.

FI Poista S-CAPEPLUS pussista. Taita lapat ulos.
ESP Extraiga el S-CAPEPLUS de la bolsa. Abra las solapas.
PL Wyjac S-CAPEPLUS z torby. Roztozy¢ skrzydta.

FI Aseta potilas maton keskelle. Varmista, ettd asentovyd on asetettu oikealle henkiltn vartalon ympdrille vetdamalla vyt oikealla puolella
olevan renkaan lapi. Kiinnita tama paikalleen koukku- ja silmukkakiinnikkeills. Aseta kadet vartalon suuntaisesti ja wyon ylapuolelle.

ESP Sitde a la persona que necesita asistencia en el centro del colchdn. Aseglrese de gue la cinta de posicionamiento se encuentra
correctamente ajustada alrededor del torso de la persona en cuestidn, Para ello, debe sujetar la cinta con el anillo de la parte derecha, Fije
con la cinta de velcro. Coloque los brazos a o largo del cuerpo, por encima de La cinta,

PL Osobe poszkodowang potozyd na Srodku materaca. Nalery zadbac o to, aby pas pozycjonujacy dobrze

przylegat do ciata poprzez przeciagnigcie go przez pierscien po prawej stronie, Pas zabezpieczyd rzepem.

Ramiona umiesci¢ wzdiuz ciata | ponad pasem.

FI Vedd nyt pitkat Lapat tiukasti toisiaan kohti. Yhdists ja kiinnita oikean lapan koukku- ja silmukkakiinnikkeet vasemman Lpan koukku- ja
silmukkakiinnikkeisiin. Sulje tama mahdollisimman tiukasti. Sulje sitten ldppa jalkopaddssa. Kiinnita myos se mahdollisimman tiukasti.

ESP Ahora tire de las solapas largas con fuerza, acercandolas entre si. Una y adhiera La cinta de velcro de la solapa derecha con la cinta de
velcro de la solapa izquierda. Cierre y ajuste de la mejor manera posible. A continuacion, una la solapa al extremo de los pies. Para ello,
ajuste esta unidn de la mejor manera posible.

PL Skrzydta boczne pociagnad mocno do siebie. Rzep na skrzydle prawym potgczyc | sczepié z rzepem na skrzydle

lewym. Scisnat najmocniej, jak to moliwe. Nastepnie zkoy¢ skrzydto dolne | cisnaé réwnie mocno.

FI Pidda tiukasti kiinni silmukasta jalkopadssa, jolloin voit evakuoida potilaan vetden. Toinen pelastaja voi kayttasa paan kohdalla olevaa
hihnaa tukeakseen uhrin padta ja niskaa, jotta voit likkua pienilld kaytdvilla ja tehdd nopeita kaanniksia. Pddssa oleva henkild voi myds
nostaa patjaa hieman ylaspain

ESP Agarre bien el lazo de tiro que se encuentra en el extremo de los pies para evacuar a la persona arrastrandola, Un sequndo sanitario
puede utilizar el lazo de tiro que se encuentra en el extremo de la cabeza para guiar mejor a la persona en las curvas.

PL Pewnie chwycic petle po stronie stap w celu ewakuacji osoby poszkodowane] poprzez przeciggniecie. Drugi

ratownik moze uzyd petli po stronie glowy dla lepszego manewrowania na zakretach.

Fl Jos olet ylermmassa kerroksessa, sinun on kuljettava portaita pitkin alakertaan, koska et voi kayttaa mahdollisia hisseja tlipalon aikana.
Tam4 ei aiheuta ongelmia, jos osaat kayttad portaita oikein. Varmista, ettd olet ottanut toisen pelastajan avuksesi pitamaan silmukkaa
paddyssa. Tama henkilt voi vastata tarvittavasta jarrutuksesta, kun laskeudut portaita alaspain. Asetu muutama porrasaskelma alemmas ja
veda potilasta itsedsi kohti. Laske patja varovasti alas, kun potilaasi pakarat ovat ylittaneet porraskdytdvan. Varmista, ettd pidat koko ajan
tukevasti kiinni kaiteesta ja pid4t aina yhteyttd S-CAPE PLUS -laitteeseen, Al3 jata yhtddn askelmaa valiin, kun laskeudut portaita, ja tee se
vahitellen askel kerrallaan.

ESP En el caso de que se encuentre en una planta de altura, tendra que bajar por una escalera, ya gue en caso de incendio no podrd
utilizar el ascensor disponible, si Lo hubiera. Esto no serd un problema si baja las escaleras de una manera controlada. Aseglrese de que
estd presente un segundo sanitario para sujetar fuertemente el lazo del extremo dela cabeza. Esto aportard el frenado necesario para
bajar la escalera sin problemas. SitGese un par de escalones mas abajo y tire de la persona que necesita asistencia hacia usted. Cuando la
parte de las nalgas de la persona que necesita asistencia se encuentre en el hueco de la escalera, dejara que el colchdn descienda
lentamente. Aseglrese de que con una mane sigue sujetando el respaldo, asl como de que sigue manteniendo contacto con el S-CAPEP-
LUS. Pise cada escalon de la escalera a medida que vaya bajando y hagalo escaldn a escaldn..

PL Korzystanie z windy podczas pozaru jest zabronione. Jezeli znajdujemy sig na pietrze, do zejscia nalezy uzyc

schoddw. Mie bedzie to stanowi problemu, jezeli zejscie odbedzie sie w sposdb kontrolowany. Nalezy zadbac

o obecnoic drugiego ratownika w celu mocnego uchwycenia petli po stronie gtowy. To zapewni niezbedne

hamowanie przy schodzeniu ze schoddw. Samemu nalezy stanad kilka stopni nizej i pociagnaé potrzebujacego do

siebie. Malezy zwrdci¢ uwage na moment, w ktdrym podladki poszkodowanego znajda sie na wysokosci schoddw.

Materacowi nalezy pozwolic tagodnie sie zsuwac. Nalezy zadbad o to, aby jedna rek3 caly czas trzymac sie poreczy i

nie traci¢ kontaktu z 5-CAPEPLUS. Podczas schodzenia nie pomijac stopni | przemieszczac sie krok za krokiem.
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8.10 Safety information (FI, ESP,)

o Turvaohjeet

Namd ohjeet sisaltivil tietoja S-CAPEPLUS-laitteen turvallisesta kaytosta. Jolta
S-CAPEPLUS-jdrjestelmad kdytetdan cikein ja turvallisesti, namad tiedot on luettava
ennen S-CAPEPLUSjdrjestelman sijoittamista ja kayttsd.

* Nowdata aina kiyttéohjeessa annettuja ohjeita, kun kaytat 5-CAPEPLUS-Laitetta.

» Kayta S5-CAPEPLUS-Laitetta vain hitdtilanteissa, kuten tulipalon, sdhkikatkon, kaasuwuodon,
terrori-iskun, luonnonkatastrafin, voimakkaan savun tai muwn hengenvaarallisen tilanteen tai
hatatilanteen yhteydessa.

* S-CAPEPLUS-tuotekoulutus on aina annettava sertificidun hatdensiapuryhman jdsenen toimesta,
* Alkoholin ja/tai reseptiladkkeiden ja reseptivapaiden l3dkkeiden kdyttd voi vaikuttaa
kielteisesti S-CAPEPLUS-laitetta kiyttavan pelastajan kykyyn kiyttaa tuotetta.

* Al3 poista mitdan S-CAPEPLUSIN osia.

* Varmista, ettd turvallisuustiedot ja kayttdohjeet sdilytetian Lahelld S-CAPEPLUS -laitetta.

* Tata S-CAPEPLUS-laitetta ei ole tarkoitettu virkistyskayttdan.

+ Al3 kaytd syttyvid hdyryjd, materiaaleja tai nesteitd, kuten bensiinia, alkoholia jne.,
S-CAPEPLUS-laitteen Liheisyydessa.

* S-CAPEPLUS-laitteen mukana toimitetussa kayttbohjeessa amnettujen  ohjeiden
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa vakavia fyysisia vammoja tai jopa kuoleman.

+ Terdvdt reunat tai ulkonemat voivat vahingoittaa S-CAPEPLUS-laitetta ja siten heikentdd
tuotteen tehokkuutta.

* Harjoittele S-CAPEPLUS-laitteen kiyttda vahintadn kerran vuodessa, jotta voit varmistaa sen
oikean ja twrvallisen k3ytdn hatatilanteessa.

» Dta yhteyttd eri pelastuspalveluihin {palokunta, ambulanssipalvelu jne.) ja ilmoita heille
5-CAPEPLUS-laitteen hankinnasta ja asentamisesta.

» S-.CAPEPLUS ei sovellu vedettdviksi avotulen padlle.

* S-CAPEPLUS on tarkastettava huolellisesti vauriciden varalta kidyton jilkeen. Jos vauricita
havaitaan, 5-CAPEPLUS-jarjestelmidd ei saa kayitad uudelleen. Lisaksi 5-CAPEPLUS on
taitettava kokoon ja varastoitava aina kayton jalkeen.

* S-CAPEPLUS-laitteella on 1 vuoden takuu materiaali- ja valmistusvirheille, joka on voimassa
ostopaivasta alkaen. Valmistaja woi pyytaa todisteita ostopdivamaarastd. Siksi on
suositeltavaa sailyttdd lasku turvallisessa paikassa. Takwu ei kata vikoja tai ongelmia, jotka
johtuvat 5-CAPEPLUS-laitteen kaytbstd onnettomuuden, vadrinkdyton, virheellisen kaytdn,
muutosten, ilkivallan, vidrdnlaisen sijoittamisen, wvirheellisen huollon tai hallinnoinnin
sewauksena, eikd mydskidn mydhdstyneita tavanomaisia ja rutiinihuoltoja.

* Valmistaja ei ole vastuussa 5-CAPEPLUS-laitteen kiytGstd johtuvista (valillisistd) ahingoista.

Kiaytd vain hatatilanteissa. Valmistaja ja toimittaja eivat ole vastuussa epaasianmukaisesta kaytostal

@ Informacién de sequridad

Estas instrucciones contienen informacidn relativa al uso seguro del S-CAPEPLUS, Para
asegurarse de que el 5-CAPEPLUS se utiliza correctamente y con seguridad, debe leer
esta informacién antes de colocar y utilizar el producto,

» Cuando utilice el S-CAPEPLUS siempre debe sequir las instrucciones proporcionadas en el
manual de instrucciones.

+ Utilice dnicamente el S-CAPEPLUS en situaciones de emergendia, corno un incendio, corte
eléctrico, fuga de gas, atague terrorista, desastre natural, humo extremo o cualguier otra
situacidn ¢ emergencia que ponga en peligro una vida.

* Los cursos de fermacidn con S-CAPEPLUS siempre deben ser facilitados por un miembro
certificado del equipo de emergencia.

* El consumao de alcohol y/o medicamentos de venta librey con receta puede tener un efecto
negativo sobre la destreza de la persona encargada del rescate que tira del S-CAPEPLUS.

* Mo extraiga ninguna pieza del S-CAPEPLUS.

* Asegurese de guardar la informacidn de sequridad y el manual de instrucciones cerca del lugar

en el que se ha instalado el 5-CAPEPLUS. Este 5-CAPEPLUS no estd disefiado para uso recreativo.

*+ No utilice vapores inflamables, materiales o liquidos, como gasolina, alcehol, etc., cerca del
S-CAPEPLUS.

* Mo respetar las instrucciones indicadas en el manual de instrucciones proparcionado con el
S-CAPEPLUS puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

* Los bordes afilados o salientes pueden danar el 5-CAPEPLUS y, por lo tanto, pueden reducer
la eficacia del producto.

* Practique usando €l S-CAPEPLUS por Lo menos una vez al afto para asegurase de que sabe
utilizarlo correctamente y de forma segura en caso de emergendcia.

* Contacte con distintos servicios de rescate (bomberos, ambulancias, etc.) para informarles
de la compra y la presencia del 5-CAPEPLUS.

* ELS-CAPEPLUS no es apto para situarlo cerca de una llama,

» Después de uso, el S-CAPEPLUS se debe inspeccionar cuidadosamente para detector La
presencia de danos. 5i se observan dafios, el 5-CAPEPLUS no debe volver a utilizarse. Por otra
parte, después de cada uso siempre se debe plegar y almacenar,

* EL 5-CAPEPLUS tiene una garantia de 1 afo para materiales y fallos de fabricacidn, valida a
partir de la fecha de compra. ELfabricante puede pedirle la prueba de compra con La fecha. Por
Lz tanto, se recomienda que guarde la factura en un lugar segura. Los fallos o problemas con
eluso del 3-CAPEPLUS como consecuencia de un accidente, uso indebido, uso incomrecto,
alteracidn, vandalismo, mala colocacidn, mantenimiento o manipulacidn incorrectos, asicome
un mantenimiente normalo rutinario que no se realiza a tiempo, no estdn cubiertos por la
garantia,

* El fabricante no se responsabiliza de los dafios (consecuenciales) gue se produzcan como
resultado del uso del S-CAPEPLUS.

Solo se debe wtilizar en situaciones de emergencia. iEL fabricante y el proveedor no son responsables del uso indebido!
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9. Skills and Training

9.1Skills and training

People using the S-CAPEPLUS need to;

/N WARNING
® A working knowledge of emergency patient handling procedures. . —
e The ability to assist the patient. l:ln_tramed ope_rators can_ cause injury or be
® A complete understanding of the procedures described in this manual. injured. Permit only trained personnel to
® Follow local protocols and guidelines as set down by your organisation. operate the S-CAPEPLUS.
® Follow a training program designed or approved by health and safety department.
® Read this manual.
® Practice with the S-CAPEPLUS Basic Model before using it in regular service. —
® Be evaluated and tested on their understanding of the S-CAPEPLUS.
® Record their training information. Use sample form below at this page. Check digital evacuation school.
https://s-capeplus.com/en/evacuation-school/
9.2 Training Record

Date Name Training Method
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TETCON

TECHNICAL TEXTILE CONCEPTS

A few words from our founders

Thank you for joining 'The Leave No One Behind' Movement. Each and every piece of evacuation equipment is
based on our core design values: 'simplicity, speed and comfort'. These values will help you to become an
expert with the range of evacuation equipment. Every product serves Tetcon's mission to Leave No One
Behind. That means that we want to bring safety and security enthusiasts together; to inspire, strengthen and
promote that vulnerable people are not left behind in an emergency event.

Good Luck and have a safe day.

The Hezemans Family

S:CAPEp| ys

THE EVACUATION SOLUTION

Tetcon Global BV | Tarasconweg 13 | 5627 GB Eindhoven | The Netherlands
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